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CEMAHTHUYHA JEBIALIA JEHYMEPAJIBHIX KOHCTPYIOBAHD

Ilpuceauyio akademixy AH BIII Ykpainu
Muxaiiny Ilemposuuy Kouepzany

Cepen BTOPMHHUX KOHCTPYIOBAHb B aHIVIMCHKIM MOBI YMHHE MiCII€ MOCIIAI0Th
JIeHyMepanbHl KoHCTpytoBaHHS — JIK 3 mputamanHuMH iM CEMaHTUYHUMHU Ta
dbopmanbauMH  Xapaktepuctukamu. JIK mOXonmaTh BiJ YUCITIBHUKIB, SKI B POAMHI
KBAaHTUTATUBHUX OJWHUIIH MI3HAIH JOJI0 «CeMH dYynec»: 1) TeHepyBalu B «Oceml
MPEeIMETHOCTI», 2) 3a3HaJIM TepPMIHOJIOTI3a1iil Ta 3) AeTepMmiHoorizanii, 4) BUWIUIA Ha
npoctopu (ppazeonorii, 5) AUCKYPCMBHO HOMIHYIOTh TOYHY, NOpHUOJIU3HY Ta
HEBHU3HAYEHY KUIbKICTh, 6) MPOWIIM CEMAaHTHUYHUN KOJIO OOIr BiJl MPEIMETHOIO J0
CIyCTOLIEHOT'0 3HAYEHHS, 7) MalOTh PYIIiiiHY CIOBOTBIpHY cuiy [1; 2; 5].

AKTyaJIbHICTh TEMH 3YMOBJICHA TEHJCHITISIMH ChOTOACHHS IO BUBUCHHS TIPHPOIH
MOBHUX OJMHMIIL [3; 4], IX QYyHKIIOHATHPHOTO HABAHTAXEHHS Y MOBJICHHEBIN IapHHI.
OO6’exT mochikeHHs — AeHyMepanbHi KoHcTpytoBaHHs (JIK) imeHTudikyroTses y pycii
iX BHUTOKIB, CTAHOBJIEHHS Ta CEMAaHTHMYHOI JeBiallli — TEHIEHIINH €BOJIIOLI]
KBaHTUTATUBHOI JIEKCUKH (TpeameT aociipkeHHs ). JJK anrniicbkoi MOBH yTBOPIOIOTh
napajurMy BTOPUHHUX, CEKOHJAPHUX YTBOPEHb, IO TEHEPYIOTh BiJI BUXIJIHHUX
nymepanbaux ciaiB (HC) — uucniBuukiB. JIK moxonare Big HC, mo € mpozopum y
MOBEPXHEBIN CTPYKTYpi MOXITHUX OAWHUIL Ta OYEBHUIHUM TPH aHANI31 X TIMOWHHOT
CTPYKTYPH, CEMAaHTUIHOTO OYyTTSI.

YucniBHUKaM, K YHIBEPCAIbHHM OJMHULSAM I[O3HAYEHHS HYMEpaJbHOCTI Ta
KBAaHTUTATUBHUX O3HAK JUCKPETHUX TIPEIMETIB, TMPUTAMaHHI YaCTHHOMOBHI
CEMaHTUYHI Ta rpaMaTU4Hl PUCU MOBHO3HauHUX ciiB [1; 2; 5]. HasBHicTe Tpynu
YUCIIIBHUKIB 3 KOMIIOHEHTAMHU —feen, -1y (€TUMOJIOTTUHI TYIJIETH JIEKCEMHU fen) CBIIYUTh
OpO  BHYTPIIIHBO YAaCTUHOMOBHY  CJIOBOTBIpHY CHJly paHHIX  YHUCIIBHHUKIB.
BuokpeMitoeTbecsl TakoXK Tpyna Ha3B BEIUMKHX YHUCEN, MaM'sTh SIKUX 30epirae cemy
«OLIBIIIE 32 TIOTIEPETHE YHUCIION: hundred «Benuka necsiaTkay, thousand «BenvKa COTHS»,
million «BelWKa THUCSAYa», TOHIO. 3a MEXaMH YaCTHHOMOBHOI MapaJurMH HOMiHAIlli
yuciia MOAU(IKYIOThCS HAa JEHYMEPATbHUX MPOCTOpax. TeHEeHIlli YHCIIBHUKIB MpHU
IIbOMY BepU(]IKYIOThCS IMAaHEHTHHUMH 3aKOHAMH MOBHOI CHCTEMH, MiSIMH «BIYHOTO
IBUTYHa» cioBoTBOpy [3; 4]. JK aHTmiiichkoi MOBM yTBOPIOIOTHCS, SIK 1 1HII MOXiTHI
CJIOBA, MPOAYKTUBHUMH Ta HENPOAYKTUBHUMHU criocoOamu. [lop. anrmn. five — fifth, fifty,
fifteen, fiver, fivesome, to five. 'eneTnune HacnigyBaHHs MoBepXHEBUX CTpykTyp HC
MPOCIIIKOBYETHCA Y KOpIycl MOP(PEMHOro MpeJCTaBICHHS OJHOJEKCEMHUMH Ta
noninekcemuumu JIK. Ilop. aurn. omce, only, oneness,loneliness, oneself, alone,
someone, anyone, none, everyone, one by one, one another, the one and only Tomo.
YucniBHuKOBI Mopdemu 3aiiMaroTh y K 1HilIanbHy, MelialbHy Ta (piHAJIbHY MO3UIIII.
[Ipeno3uTuBHI o3ullii (1HI1aTbH1) 00’ €EKTUBYIOTHCSA CTPYKTYPOIO BUXITHUX OJUHUIID —



IMEHHUKOBUX CJIIOBOCIOJIYYEHb 3 HyMepaJIbHUM KoMIoHeHTOM. [lop. anrn. two arms /
two armed, one eye / one eyed. BUCOKOYAaCTOTHO y KOPITyCl BTOPUHHUX KOHCTPYIOBaHb
MPEJICTABIICHO JIEKCEMY one 3 OrJIsiy Ha ii MOJIIACHEKTHICTh Ta MOJIi()yHKI[1OHATBHICTb.
[lop. anrn. omne times two, one book, the one and only child (single), one way (the
same), that one (book), one another (couple is implied), one should know that
(indefinite), one by one (in turn), one day, one summer (any time), one bird told me
(gossiping). CemaHTHUYHA JeBiallisl MOXiAHUX oAWHUIL (y Hamomy Bumaaky — JIK)
aHai3yeTbcs Ha (OHI BUXIAHUX OJMHUIb, SIKUM IMPUTAMaHHI «CIM dyaec» ix OyTTs
(cranoBneHHs Ta QyHKIIIOHYBaHHS) [2;5].

UucniBHukam (K «6arbkam» JIK) mpuTamaHHl Taki pUCH HapameTpusallii, sK:
TeHETHYHA CHUHKPETUYHICTh (MPEIMETHICTh + HYMEpPaIbHICTh), TEPMIHOJOTIUHICTb,
JETEPMIHOJIOTIYHICTh, (pa3eosorizaiisi, MomipyHKIIOHATBHICTh (MIO3HAYCHHS TOYHOI,
npuOIN3HOT, HEBU3HAYEHOI KIJTBKOCTI1), CIIOBOTBIpHUN MoTeHIal. I3 «cemu uynec» HC
nocnipkyBanum JIK mputamaHH1 «I1’ATh 4yec», BIACYTHI PUCH TEPMIHOJIOTTYHOCTI Ta
nerepminoioriynocti. 3a ¢opmynoro TynaaBu FO.A. [6] ceMaHTHYHA NUCTAHIlS MIXK
HC ta JIK cranoButh 0,6 ckasisspHO1 OJIM3BKOCTI.

N=1-2xq/A+B=1-2x5/7+5=1-10/12=1/6 (Q — 0’4Tb COUILHUX PUC
HC 1 K 13 «cemu uynec», A — pucu HC, B — pucu JIK). Criiecku MUHYJIOI YHCIIOBOT
MPEeJAMETHOCTI CyNpoBOKYIOTH 1 JIK, 110 cBIAYUTH TIpO iX KOTHITUBHY NaM ‘siTh. Uucio
(sx genorar HC, ix 15oroc) KoOpemoe€ 3 JUCKPETHUM CHPUUHSATTSAM MPEIMETIB
OTOYYIOUOT0o CBITY. TepMIHOJOTIYHICTh — JIETEPMIHOJIOTIYHICTh YUCIIIBHUKIB 3HUKAE Y
napaaurMi JIK 3 ornsify Ha ceMaHTHYHY PO3MUTICTh OCTAaHHIX, 1X MU(DY3HICTh. A 1Ie
noTpedye CreniagTbHOro rMO0KOr0 OCMUCIICHHS HU3KU aATePeHTHUX NMuTanb. ®opmyia
CEMaHTUYHOro HarnoBHEHHs uuciiBHUKIB Y = Y , + 1 He crnpauboBye y xopmyci JK;

OCTaHHIM IpUTaMaHHA TEHICHIIS J10 JeKBaHTHU(IKaIl Ta JeceMaHTH3aIlli BHXIJIHHUX
ONMHUIb. BalopaTuBHUM TIpM I1OMY € BHUBUYEHHS KOMIIOHEHTIB aHaJII30BaHOI
napagurmu J1K.

Cara nipo aHri. once (one - + - c€) NOYMHAETHCSA 3 TOrO, 1110 3a3HAYEHA JIEKCEMA €
BTOPHMHHUM KOHCTPYIOBAHHSIM, SIKE€ B OCHOBHOMY CEMaHTH3y€ TEMITOpaJibHI O3HAKH 3a
JIOTIOMOTOI0 MOHOJIEKCEMHMX Ta TOJIJICKCEeMHUX OAWHUIG. [lop. aHrn. once when she
tried to explain; he fell at once into the pattern of humanity; the face was once more
suffused with energy, visited by her family once a month, she usually came back to the
village once every two months, once blacklisted it would be impossible...; almost at
once they came to conclusion, he had once been a prisoner;, he can once get her
attention (Diana Pearson : 13, 19, 33, 43, 44, 51, 58, 81, 124). /lenymepaTuBu B CBOIO
4yepry ciyxaTh 0a3010 s TpETUHHUX yTBOpeHb. Ilop. aurin. oncer (N) — mot, wo
pioko xooumw 6 yepkgy, my once (Adj) owner — miti nonepeouiii xazain, once (N) is
enough — docums, to get the once over (N) — quick visual examination.

UwuciioBe mpeICTaBIEHHS y JIEKCEMI once 3HAYHO MOIU(DIKYETHCS Y TIOPIBHSIHHI 3
BUXIJTHOIO HOMIHAITIEIO: Once — 00Ul pas, once more — wje 0OuH paz, once and again,
once and for all , once in a while — dexinoka pa3, pioko, iHKOU, He 3a82#COU, BUOIPKOBO.

Jlo rpymnu 13 cyhiKCOM —ce HaJleKaTh TAKOXK CJIOBaA twice, thrice, 1110 HOMIHYIOTb
3a3HAYEHY YHUCIIBHUKOBOIO MopdeMoro uacTtoTHiCTh. Cydikec —ce CEMaHTHUYHO



HAOIKYETHCS JIO JICKCEMU time : twice is two times one, thrice is one times three, time
after time, many a time. JlekcemaMm once, twice, thrice mpuTaMaHHa YUCJIOBA TOYHICTD.
VYTBOpEHHSI TUIly YUCIIBHUKOBA OCHOBa + -fold TakoX MOMOBHIOIOTH I'PYIy TOYHHX
kBaHTudikatopiB. Ilop. aurn. twofold, threefold, fourfold ta iH. BukitodeHHAM €
onefold, B sxoMy chpaiboBye cemaHTH4yHa 3abopoHa. Jlo rpynu JIK 3 po3mutoro
KBAaHTUTATUBHICTIO HalleXKaTh JICKCEMHU THUITy aHTI. Someone, amyomne, everyone,
thirtysome, fortyish. ABTOHOMHO JieKceMa some ceMaHTusye «a little of, a few of, a
small or certain numbery. COBOCTIONYYEHHsI aHTJ. some people akTyali3ye 3HaYCHHS
«not ally, «unknown peopley. ®pa3u anri. some trouble, some war metadhoOprU4HO
BKa3yl0Tb Ha OIIHKA mo3HauyBaHoro. JIK 3 omuHuieo some peamisyroTh sK
KBaHTUTATHBHI, Tak 1 kBamiikatuBHI omiHKM. Mopdema — some y JIK mosnauae
yucnoBy anpokcumaiito. [lop. anrn. thirtysome, fortysome. HekBaHTUTaTUBHUN 3MICT
aKTyami3yeThbCsl y TPUKMETHUKAX handsome Ta troublesome. Taxkum duHOM,
CTaOUIbHICTh MO3ULIT MOppemMu Ta i 1AEHTUYHICTh HE € YUHHUKOM CEMAaHTHYHOI
0sM3bKOCTI. BanopaTUBHUM TyT € JIGKCMYHE HANMOBHEHHS KoMmoHEHTiB. Ilop. anrn. [
saw a twenty something guy with a nice twentyish young woman (D.Pearson). Mopdema
—ish 3aMOBJIsiE CEMaHTHYHY JIEBIallil0 MOXIAHOrO JEeHyMepaTMBa Ta BKa3ye Ha
MpUOIN3HY BIKOBY 03HaKy. CIIOBOCIIONYUCHHS aHTJ. a twenty something peanizye cemy
MPUOJIMU3HOCTI Y MeXKaxX MaJloro CUHTaKCHUCY .

JIK someone wmarepianizye CHHKpPETHYHE OyTTsS HOMIHAIlll Ha TO3HAYEHHS
npubau3HocTi Ta mpeameTHocti. [lop. aHrn. somebody — «odun i3 OeKilbKOXY.
HeBusnaveHicTh (KUTbKICHA) Mpemnapye SKICHI 3CYBH, CEMaHTH3allilo  «unknown,
unnamed, importanty aHrI. (some people, some person). Jlieporo y JIK € TeHaeHIis 10
nexkBaHTudikamii  (mo3HAaYeHHS  NPUOIM3HOI  KIMBKOCTI), JO  JeceMaHTH3allii
(CIPOMOXKHOCTI  peali3yBaTH CBAJIOTHBHI, sKiCHI o3Hakw). Takum uywmHOM, JIK
CEJICKTUBHO IMO3HAYalOTh OIMOJSPHY KUIBKICTHh (TOYHY, MPUOJIM3HY) Ta KBaJIITaTUBHI,
SKICH1 OILIIHKH.

He moz6asneni JIK ¥ ceMaHTHYHOI CITyCTOIIEHOCTI — TPAHCIO3HUIIIT 10 CTaTyCy
1HTEeHCU((DIKATOPIB, CIY>KOOBUX MapKepiB CUHTAKCHUYHUX 3B s3KiB. [lop. anrn. John, for
one, would not agree. No word of marriage had even been spoken between them. You
only make it worth. If you think these sides are for teeners only think again. We were
only just in time. If only it would stop raining I’d help you with pleasure - only I'm too
busy (Diana Pearson 31; 53; 187). O6’extuBizaiieto cnycromenocti [IK cayrye ix
CEMaHTUYHA JIAKYHOBAHICTh, MPOIMYCKH Yy MOBEPXHEBIN CTPYKTYypl pedeHsb. [lop. aHrd.
He not only heard it but saw it too (he both heard and saw it). Y Bupazax tumy only
three books left nepuBat only yTOYHIOE, BAOKPEMIIIOE YHCIIOBY 03HAKY MO3HAYyBaHOTO,
30epiraro4n KOTHITUBHY IIaM’ SITh JIGKCEMHU 0O0-UH,Ka CEMaHTH3yBaja B CBiil Yac
«TUIBKY + OJIUHY.

SIk 3aMiCHMKHM TpELEACHTIB, JEKCEMU one — ones MaloTh PI3HY YHUCIOBY
npeacTtaBieHicTb. CemanTuuyHa feBiamiss uux JIK  1mo3Bosise BigHecTH iX 70
KOHBEPTOBAHOT CYyOCTaHTHBHOI TMapH, SK TaKoi, L0 CHUHKPETUYHO IIPE/ICTABIISAE
HYMEPAJIbHICTh + MPEAMETHICTh (OJUH 13 CIUIECKIB MPEAMETHOCTI y YUCIIBHUKOBOMY
kiacrepi). KonrekcryanbHe orouenns JIK crnpusie ekcrurikaiii ceMaHTHYHOI JeBiallii.
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[Top. aurn. None can do that (ne 00un — 6 3nauenui bacamo arooeii). KpamdikaTuBHICT
Ta KBAaHTUTATHUBHICTH CIIOCTEPITA€THCSA Yy YHCICHHHUX aJl €KTUBHUX OJUHUIIAX Ha
MO3HAYECHHS OJIMHOKOTO Ta ojauHuuHoro. [lop. aurn. Lone, alone, lonely (without
companions, single, remote). Jlekcema [loneliness  BIIJI3EpKaNTIOE  BEKTOPH
CYKIICCHBHOCTI CEKOHJQPHUX KOHCTPYIOBaHb: aHTi. all but one ulone Aone Honely
Sloneliness. Jlo xnactepiB 3 MOPHEMOIO one HalCKHUTh TaKOX CIIOBO only €{one- +
-like) 3 an’eKTUBHUM MapKepoM —like, sikuii TpancopMyBaBcs y cydikc —1y.

Amnani3z JIK Bepudikye mi€BICTh yHIBEpCaTbHOI TEHJICHIII CIOBOTBOPY: CKJIAJIHI
CJIOBAa TMOXOJSATh BiJ MPOCTHX, Cy(hIKCH TEHEPYIOTh BiJ CHiB, cydikcalii mnepenye
KoMrosuilisi. BisdyanbHO JiekcemMa only ynoniOHIOETbCS TPHUCITIBHUKY. AJie B
aHTIIMCBKIA TpaMaTHIll € YUMaJlo ajJ €KTUBHUX CIiB 13 cydikcom —ly (friendly,
neighbourly, lovely). YactTurOoMOBHI¥ Bepudikarii omoHIMIYHUX TIap only (Adj) :: only
(Adv), friendlike (Adj) :: friendlike (Adv), lovely (Adj) :: lovely (Adv) cmyrye ix
CUHTaKcU4yHe OyTTdA, (PyHKIIOHATbHE HaBaHTaxXeHH. [lop. anrn. friendlike behavior ::
he behaves friendlike, the only son :: only three books. Y Bupazax the only son ta the
only people ceMaHTU3Y€TbCS 17ie BUHSATKOBOCTI, €KCKJIO3UBHOCTI, TOOTO YHUCJIO SIK
BUXIJTHE TOHATTS XOBA€ThCS / IMIUNIKYETbCS Yy COHMI KBamiTaTuBHOCTI. Henmapma
KUIBKICTh Ta SIKICTh 3HAXOJSTHCSA y TICHIM JlajJeKTU4YHIN 1HTerpamii. Y Bupasi my one
and only chance reHeTWdYHI 3B’S3KM OJTHOKOPEHEBUX JIEGKCEM BUKOPUCTOBYETHCS IS
migcuiieHns, emdasu  ¢paseonorismy.  ICTOpUYHOIO  BUSIBISETHCS — TEHICHIIIS
nociiioBHOCTI Adj Adv. Takum unHOM nekcema only (Adj) yTBopeHa 3a cydikcarliero,

only (Adv) — 3a xonBepcieto. Taka YaCTHHOMOBHA TOCIIIOBHICTh CIIOBOTBOPY
npUTaMaHHa 1HIIUM TTaTTepHaM :
one > only (Adj) > only (Adv)
four > fourth (Adj) - fourthly(Adv
)
five > fifth (Ad)) > fifthly (Adv)

PanianpHa Ta mocnigoBHa (CyKIECUBHA) AepuBallis npociaiakoByeTbes y K tumy
Million millionaire 2millionaires ?millionairessness

billion milliard billiard

[TosiBa KBAaHTUTATUBHUX €TUMOJIOTTYHUX ny0IeTiB UTFOCTPYEThCS
KOHCTPYIOBAaHHAMH THUIY twentyish, twenties, twentieth, SKUM TpUTaMaHHUN
CUHKpeTH3M (TO3HAYeHHs 4YHcla Ta I1HmUX ceM). TemmnopaneHicth rpyn JIK
aKTyaJli3y€ThCsl TOJUIEKCEMHUMM OJMHULSAMM 3 IUICOHACTUYHUM KBAaHTUTATHUBHUM
HanoBHeHHsAM. [lop. aHrn. once a month, once a year, once a season, once in a while
tomo. Ha Bimminy Big HC, JIK po3mmpioroTs ceMaHTH4YHMIA JTU3ailH BUXITHHUX
OJIMHHULIb: TOpPSAJ 3 BHOIPKOBOIO CEMAHTHU3ALEI0 YHMCIOBUX O3HaK pedepentiB K
peanizyloTh 3HAUEHHS HEBU3HAYEHOI, 1HAC(IHITHOI KIIBKOCTI, a 3 4YacoM
-TPAHCIIOHYIOThCSA Y MapaJiurMy CiIyOOBHX CJiB. 3a MeXaMu NOoBHO3HaYHUX ciiB JIK
HUOyTh «HA MIAMOTY» IHTEHCU(IKaTOpam, CIOJyYHUKAM Ta MPUHUMEHHUKAM.

JIK ceMaHTH3YIOTh alpOKCUMAITiI0 Y MEXaxX BHYTPIITHHOCTIBHOI MapaMeTpu3ariii,
a He B YMOBaxX OTOYYHYOro Majioro cuHtakcucy (Ha Biaminy Big HC). CemanTnuHuii



am3aitn JIK He € XaoTHYHHMM, CIOPaguYHUM (PEHOMEHOM. Y CBOi CEMaHTUYHIH
esosmronii JIK ynoniontororscst HC - Ha BekTOpax AekBaHTH(IKAIll Ta JeCeMaHTU3allll.
Ane cemy kBaHtuTaTuBHOCTI JIK cemaHTu3ytoTh cuHKpernyHo. Cmycromenumu JIK
BXKMBAIOTHCS ISl pealtizallii CHHTaKCUYHHMX 3B’SI3KIB , KOre3ii Ta eKCIPECUBHOCTI (TIOP.
poc. uépma c 0sa, aHri. once you were there). Cemantuuni ynonionennss HC ta JIK
CYHPOBOJIKYIOTHCSI OTHOUMEHHUMHU PO301KHOCTSIMU, 1110 JIETEPMIHYETHCS 1€ 3aKOHIB
TaJeKTUKA — 1HTerparieo (EHOMEHIB CXO/DKEHHsS Ta PO3XOKEHHS, CHIJIBLHOTO Ta
BI/IMIHHOTO, TIO3UTUBHOTO Ta HETraTUBHOTO, TPAJUILIMHOIO Ta OKa310HAJIBHOTIO,
MOCTIIHOTO Ta MEPEMIHHOTO.

CtpykTypa Ta 3MICT JCHYMEpPATHUBIB 3aJICKUTh BIJ[ JEKCHKO-TPAMaTHYHOTO
XapaKTepy BUXIJHUX OJWHHIIb, MOJENEH CIOBOTBOPY Ta MUCKYypcy. CIOBOTBOpPEHHS —
11e Tpoliec Mmooy 0B HOBHUX, MOXITHUX OJIMHHUIIb, IO TEepeadadae mosiBy peleBaHTHUX
METa3HaKIiB MopgemHutl cxknad, cmpykmypa, cnocio Oepusayii. KaHTHUTaTHBHA
Mopjema — HalMEHIIAa 3HAJYylla OJWHUIL, CEMAaHTHYHE HANMOBHEHHS SIKOT
CIIBBIJTHOCUTD 11 3 KOPETIOIYUMU OJJHOMMEHHUMHU OJUHUIIIMU. 3a cTpykTyporo JIK
CHIBCTaBIIAIOTHCA 3 OJMHHUISIMHU, Kl YTBOPIOIOTH JIEKCHMYHE SApO cioBa. Adikcu
HAJaloTh CJIOBY naoAaTkoBe 3HadeHHs. KBasinpedikcauis JIK Haragye mpo BUTOKH
caMoro Mpouecy, WOro peTpoTsLKIHHS /0 CIOBOCKIanaHHs (aHri. between, alone,
lonely). Tlpeno3uTuBHA TO3UIs TpediKCaTbHUX MOP(PEM EKCIUNKYEThCAIX MUHYJIUM
CaMOCTIMHUM OYTTSM y CJIOBOCHOJYYEHHSX KBaHTUTAaTUBHOro (1) Ta uucimoBoro (2)
nanoBHeHHs. [lop. anrn. (1) always, becloud, megacycle, microfilm, midday, underage;
(2) bilateral, centigramme, hectometer, hemisphere, monologue, dialogue, octoped,
pentagon, triangle, twilight. Cydikcu po3MUTOro KBAaHTUTATHBHOT'O HATIOBHEHHSI MAlOTh
JTUCTAaHTHE BITHONICHHS JO0 YHUCITIBHUKIB, BOHU IMO3HAYAIOTh KIJIBKICTh Yy3arajJbHEHO
(amrn. delegacy, tonnage, foliage), 3MenmyBanbHO (aHTI. birdie, booklet, hillock,
duckling), ayrmentatuBHO (coward, foremost, superbo), cymapuo (spoonful, roomful,
mouthful), irepatuBHo (manifold, twinkle).

Y leHyMepaTWBHIM aJ €KTUBHIM MapagurMi CJIOBOTBIPHUMHU MOTEHI[ISIMU
BU3HAYAIOThCA Mopdemu -fold, -some, -th. y TpUCIIIBHUKOBINA — -ce, y CyOCTaHTHUBHIN -
-er, -e(s). BaJGHTHOCTI XapaKTEpUCTUKH € TIPO3OPUMHU Y JIepUBaTax THITY aHTJI.
thirtysome, twice, threefold, millionaire, millionize. CeMaHTUYHE HaBaHTAXXCHHS
MOX1AHUX OJIMHMIIL 0a3y€eThCsl Ha MEpecideHHl (aUTUBHOMY Ta MYJIbTHUILTIKATUBHOMY)
cmuciiB komnoHeHTiB. [lop. anrn. fifth “bottle, 1/5 gallon”, sweet and twenty “young
and beautiful girl”, threescore “20 x 3 = 60”.

TakuM YHHOM, HEBII'€EMHHUM CEKTOPOM B aHIJIHCBKIM MOBI € YHCIIBHUKH,
MOBEpPXHEBAa Ta TIHOMHHA CTPYKTypa SAKUX BiIKpuTa MomudikaiisM Ha
eMiANTMAaTUYHOMY PIBHI, JI€BOCTI «BIYHOTO JBHUTYHa» CIOBOTBOPY, IIO € BEJIbMHU
MEPCIEKTUBHUM ISl TOAAJIBIIOTO  BUBYEHHS  JIIHTBOKOTHITUBHOTO  OyTTSA
KBaHTUTATUBHUX OJIMHUIIb.
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YV cmammi Oocnioxcytomscs napaneni HOMIHayiti yucia (Yuciignuxa) ma ix
noxionux  (Oenymepamugig). Dokycyemvca yeaea Ha — CeMAHMUYHUX — MdA
CMPYKMYPHUX 0COOIUBOCMISAX KOPENIOIUU OOUHUYD.

Knwwuoei cnosa: cemanmuuna  Oesiayis,  C1080M8Ip,  YUCTIBHUKLU,
OeHyMepamueu, KOHCMPYKYii, aHeilicbKa Mo8a.
Semantic devation of the denumeral constructions. The article in question deals
with the nominations of number (numerals) and their derivatives (denumerals).
Attention is being focused upon the semantic and structural properties of the
correlated units.

Key words: semantic deviation, word-building, numerals, denumerals,
constructions, the English language.



